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الدورة السادسة والخمسون 
البند ١٣٦ من جدول الأعمال المؤقت* 

خطة المؤتمرات 
  

 تنفيذ التوصيات المتعلقة بمجلة وقائع الأمم المتحدة 
 تقرير الأمين العام** 

مقدمــة   أولا -
طلبـت الجمعيـة العامـة، في الفقـرة ٧ مـن قرارهـا ٢٥٩/٥٤ المـــؤرخ ٧ نيســان/أبريــل  - ١
٢٠٠٠، إلى الأمين العام أن يقدم إليها في دورا الخامسة والخمسين تقريـرا عـن تنفيـذ الفقـرة 
٤٥ من المرفق الثاني من قرارها ٢٢٠/٥٢ المؤرخ ١٣ شباط/فبراير ١٩٩٨، الذي قررت فيـه 
تعديل السرد البرنامجي للميزانية البرنامجيـة المقترحـة لفـترة السـنتين ١٩٩٨-١٩٩٩ عـن طريـق 
الاسـتعاضة في الفقـرة ٢٦-٣٩ (أ) ��١ أ، عــن عبــارة �وقــائع الأمــم المتحــدة (ســتة أعــداد 
سـنويا، بالإنكليزيـة والفرنسـية)� بعبـارة �وقـائع الأمـم المتحـدة (أربعـة أعـداد سـنويا، بجميـــع 

اللغات�. وقد أُعد هذا التقرير استجابة لذلك الطلب. 
 

خلفية النمط الحالي لنشر مجلة الوقائع   ثانيا -
تمثـل مجلـة الوقـائع أداة إعلاميـة للأمـم المتحـدة. وهـي ليسـت ســـجلا رسميــا أو وثيقــة  - ٢
رسمية. والة أيضا أحـد المنشـورات المطروحـة للبيـع، وبالتـالي فـهي تسـهم في توليـد إيـرادات 

للمنظمة. 
وحـتى ١٩٨٦ كـان يجـري نشـر الـة ١١ مـرة سـنويا بجميـع لغـات المنظمـة الســـت.  - ٣

 
 

 .A/56/150 *
تأخر تقديم هذا التقرير نظرا لاستمرار المناقشات بشأن ترتيبات النشر.  **
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وبسبب الأزمة المالية التي واجهتها الأمم المتحـدة في عـام ١٩٨٦، اتخـذ قـرار في نيسـان/أبريـل 
مـن ذلـك العـام بتقليـل التواتـر الـدوري لنشـر الـة إلى مـرة كـل ثلاثـة أشـهر. وبـالنظر إلى أن 
موظفـي الترجمـة الداخليـين متـاحون أساسـا لترجمـة الوثـائق الرسميـة، فقـد كـانت تجـري ترجمــة 
الطبعات الإسبانية والروسية والصينية والعربية والفرنسية بالاستعانة بمـترجمين خـارجيين. كمـا 
كان يلزم الاستعانة بمصادر خارجية في تنضيد الطبعات الروسية والصينية والعربية وتصميمـها 

وطباعتها. 
وفي عـام ١٩٩٦، اضطـرت الأزمـة الماليـة الـتي كـانت تواجهـها الأمـــم المتحــدة إدارة  - ٤
شؤون الإعلام إلى إعـادة النظـر في عـدد مـن الأنشـطة وإلى الحـد مـن نطـاق تلـك الأنشـطة في 
بعض الأحيان. وفي سـياق تدابـير خفـض التكلفـة هـذه الـتي لم يكـن منـها مفـر قـررت الإدارة 
تعليـق الطبعـات الإسـبانية والروسـية والصينيـة والعربيـة لـة الوقـائع. وفي حـين أن الـة كــان 
يطبع منها آنذاك باللغـة الروسـية ٠٠٠ ٢ نسـخة وباللغـة الصينيـة ٠٠٠ ٥ نسـخة، فقـد كـان 
ما يطبع منها باللغتين الإسبانية والعربية لا يتجاوز ٩٠٠ نسخة و ٧٠٠ نسـخة علـى التـوالي. 
وكـان مـن رأي الإدارة أن مـن المسـتصوب اسـتئناف تلـــك الطبعــات عندمــا تتوافــر المــوارد، 
وذلـك لضمـان أن يجـري في الوقـت المناسـب إصـدار نشـرة رفيعـة المســـتوى يمكــن أن تضمــن 
الولاء المتواصل للقارئ في كل منطقة من مناطق اللغات المذكورة. ومن شأن ذلـك أن يوسـع 
نطاق وصول الة الـذي لم يكـن قـد وصـل حـتى ذلـك الحـين إلى مسـتواه الأمثـل، وأن يمكـن 

الة أيضا من زيادة احتمال تكوين قاعدة موسعة من المشتركين. 
وقد اتضح أيضا أنه حتى الانقضاء الطبيعي لفترة ثلاثة أشهر بين الإصدارات الفصليـة  - ٥
للنشرة بأية لغة كان يمنـع الـة مـن تكويـن جمـهور مـن القـراء عـالمي حقـا ومـن زيـادة قـاعدة 
مشتركيها. ولمواجهة هذه الحالة، أوصـت الميزانيـة البرنامجيـة المقترحـة لفـترة السـنتين ١٩٩٨-
١٩٩٩ بنشر الة باللغتين الإنكليزية والفرنسية ست مرات في السـنة بـدلا مـن أربـع مـرات. 
ــها  وكـان ذلـك يعكـس اعتقـاد الإدارة أن إصـدار الـة علـى فـترات أقـرب سـيزيد مـن جاذبيت
ويضمـن لهـا قـاعدة تحريريـة وقـاعدة مبيعـات متينتـين، تنطلـق منـهما لاسـتئناف النشـــر بجميــع 
اللغات الرسمية للمنظمة. إلا أن الجمعية العامة قـد قـررت في الفقـرة ٤٥ مـن المرفـق الثـاني مـن 

قرارها ٢٢٠/٥٢ إصدار مجلة الوقائع أربع مرات سنويا بجميع اللغات الرسمية. 
 

التدابير التي اتخذا إدارة شؤون الإعـلام اسـتجابة لقـرار الجمعيـة العامـة  ثالثا -
 ٢٢٠/٥٢ 

في أعقاب اتخاذ القـرار ٢٢٠/٥٢ شـرعت إدارة شـؤون الإعـلام في استكشـاف عـدة  - ٦
خيارات لاستئناف نشر طبعات مجلة الوقـائع باللغـات الإسـبانية والروسـية والصينيـة والعربيـة. 
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وبـدأت الإدارة عملـها في إصـدار طبعـة تجريبيـــة باللغــات الأربــع لكــي تقيــم بصــورة شــاملة 
ـــك في إطــار  تكـاليف وجـدوى اسـتئناف نشـرها بصفـة منتظمـة ـذه اللغـات علـى أن يتـم ذل
الميزانية المعتمدة قدر الإمكان. بيد أنه اتضح مـن الخـبرة الـتي مـرت ـا الإدارة فيمـا بذلتـه مـن 
جـهود في إصـدار الطبعـة التجريبيـة أنـه كـان يلـــزم وقــت طويــل للقيــام، مــن خــلال المتعــهد 
الخارجي الذي جرى تحديده، بإنجاز العمل المتصل بتنضيد الطبعة وتصحيـح أخطائـها المطبعيـة 

وتصميمها، وأن الطبعة ستفقد بالتالي قيمتها. ولهذا فقد عدل عن الاستمرار في المشروع. 
وأظهرت تجربة هذا المشروع الحاجة إلى أن يستند إصـدار هـذه الطبعـات لـة وقـائع  - ٧
الأمم المتحدة إلى أساس مالي مستقر يكون ملائما للعمـل علـى ضمـان أقصـى قـدر ممكـن مـن 
التكافؤ بين جميـع الطبعـات مـن حيـث النوعيـة وحسـن التوقيـت. ومـع مراعـاة المصـاعب الـتي 
واجهتــها الإدارة في إصــدار الــة بالشــكل والتواتــر اللذيــن طلبتــهما الجمعيــة العامــة، فقـــد 
أُدرجت احتياجات من الموارد بمبلغ ١,٣ مليـون دولار في الميزانيـة البرنامجيـة المقترحـة لـلإدارة 
لفترة السنتين ٢٠٠٢-٢٠٠٣ لغرض إصدار الـة أربـع مـرات سـنويا بجميـع اللغـات الرسميـة 
السـت. ومـن شـأن ذلـك المبلـــغ أن يمكــن الإدارة مــن التعــاقد علــى ترجمــة الــة وتنضيدهــا 

وتصميمها وتصحيح تجارا المطبعية وطباعتها. 
 

ملاحظات   رابعا -
خرجت مجلة الوقائع، وهي المنشور الرئيسي الذي تصـدره المنظمـة، إلى حـيز الوجـود  - ٨
باعتبارها منتدى عالميا رصينا وقويا للأفكار والمناقشات والآراء بشـأن منظومـة الأمـم المتحـدة 
والقضايا العديدة التي تشغل بال اتمع الدولي ويوليها اهتمامه. ولا تـزال الـة تجتـذب إليـها 
كتابـا مرموقـين ذوي مترلـة رفيعـــة، منــهم رؤســاء دول وحكومــات ومســؤولون مــن الأمــم 
المتحدة ومسؤولون آخرون وزعماء للمجتمـع المـدني ودارسـون وفنـانون. ولهـذا فـإن الجمعيـة 
ــق  العامـة محقـة تمامـا في رغبتـها في أن تصـدر الـة باللغـات السـت. وستسـعى الإدارة إلى تحقي

ذلك بأقصى قدر ممكن من الفعالية والكفاءة حتى تلبى توقعات الدول الأعضاء. 
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مرفــق 
التواتـر الـدوري لنشـرة �الوقـائع – مجلـة الأمـم المتحـــدة� واللغــات الــتي 

 صدرت ا: من عام ١٩٨٦ وحتى الآن 
اللغات التواتر الدوري السنـــة 
س ر ص ع ف ن فصليا ١٩٨٦ 
س ر ص ع ف ن فصليا ١٩٨٧ 
س ر ص ع ف ن فصليا ١٩٨٨ 
س ر ص ع ف ن فصليا ١٩٨٩ 
س ر ص ع ف ن فصليا ١٩٩٠ 
س ر ص ع ف ن فصليا ١٩٩١ 
س ر ص ع ف ن فصليا ١٩٩٢ 
س ر ص ع ف ن فصليا ١٩٩٣ 
س ر ص ع ف ن فصليا ١٩٩٤ 
س ر ص ع ف ن فصليا ١٩٩٥ 
ف ن فصليا ١٩٩٦ 
ف ن فصليا ١٩٩٧ 
ف ن فصليا ١٩٩٨ 
ف ن فصليا ١٩٩٩ 
ف ن فصليا ٢٠٠٠ 
س ر ص ع ف ن* فصليا ٢٠٠١    

تستكشف الإدارة منذ فـترة، كخيـار بديـل متصـل بـالفترة ٢٠٠١-٢٠٠٢، اتخـاذ ترتيبـات للنشـر  *
المشـترك للمجلـة بالاسـتعانة بـدور نشـر تجاريـة أو جـهات نشـر أخـــرى، وذلــك لنشــرها خارجيــا 
باللغات الإسبانية والروسية والصينية والعربية. وسيلزم أن تضمن هـذه الجـهات المشـاركة في النشـر 
اتساق شكل وتصميم ومحتوى جميع طبعات الة مـع بعضـها البعـض ومـع الأصـل الإنكلـيزي مـن 
حيث نوعيتها وجاذبيتها للقراء المستهدفين؛ وستمنح الاتفاقـات التعاقديـة هـؤلاء الناشـرين الفرصـة 
لتسويق الة تجاريـا ممـا يعـزز تغطيتـها العالميـة. ويتضـح مـن المناقشـات التمهيديـة الـتي أجريـت مـع 
ناشرين مختلفين أنه سيلزم أن تدعــم المنظمـة تكـاليف الإنتـاج؛ وبـالنظر إلى أن هـذه المناقشـات هـي 
الآن في مراحلها الأولية، فمـن غـير المحتمـل أن يبـدأ النشـر المشـترك للمجلـة قبـل العـدد الرابـع لعـام 
٢٠٠١. وإذا مـا تبـين أن ترتيبـات النشـر المشـترك غـير عمليـة في أي مـن اللغـات الأربـع، فســـتقوم 

المنظمة بنشر الطبعات التي قام بترجمتها وإعدادها متعاقدون خارجيون. 
 


